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Dialectic vocabulary as a translator
of knowledge of regional cultures

The article explores the differences between the
dialectal and normative vocabulary which are
traditionally revealed by phonetic and grammatical
criteria. The author proposes to use denotative and
connotative components of semantics as well as the
insight into cultural and historical reasons to reveal
the discrepancy. The results of linguocultural studies
of dialectisms are presented, the role of dialectisms
as translators of extralinguistic knowledge is shown.
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KOMMYHHUKATHBHAS
AKKOMOJIAIIMSI KAK CTPATETUS
MOJUIEP)KAHUSI TAPMOHUM
MEKJIMYHOCTHOT'O OBIIEHUS
B MHTEPHET-ONIOCPEJOBAHHOI1
UHTEPAKIIMA

Ilpeocmasaen ananusz cayuaes UCNONb308AHUL
KOMMYHUKAIMUSHOU AKKOMOOAYUY KAK cmpame-
2UU COXPAHEHUs 2APMOHUYHBIX OMHOWEHUU U
npeoynpexicoenus KOHOAUKMHOCU 8 KPOCCK) b=
MYPHOU UHMEPHEeM-0N0oCPed08AHHOU cpede 00-
WeHuUst NOCPeOCmMBOM 0eN0BbIX IEKMPOHHBIX NUl-
cem (email), paccmampugaemvix Kax OUCKYpCU8-
HO C8A3aHHbIe SNU300bL UHMEPAKYUI.
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Kntouesble crnoa: 91eKmMpoHHOE NUCbMO, KOMMY-
HUKAMUBHAA AKKOMOOAYUSL, 2aAPMOHUS MeHCIUY-
HOCMHO20 00WeHUsl, MeINCKYIbMYPHAS KOMMYHU-
Kayusi, cmpamezusi.

3acTaBUB JIMHTBHCTHYECKYIO OOIIECTBEH-
HOCTb €IIe B MIPOIIUIOM BEKe 3a/lyMaThCsl HaJl O/
HO3HAYHOCTBIO BBIBOJOB, K KOTOPBIM IIPHUIIIEIN
V. JIaboB OTHOCHTENBHO CTPATH()UKAITHOHHOTO
BapbUpOBaHUs B 3Bydamiei peuu [7, c. 5], Teo-
pHsi KOMMYHHKAaTHBHOM aJanTanuy Hepexuia C
TOTO MOMEHTA TISITh ATANOB pa3BUTHA [6, c. 3—6], a
nMs ee aBTopa, XoBapaa Jlxaiinca, 3aHsU10 poy-

SA3bIKO3HAHUE

HOE MECTO B PS/Iy TEOPETHKOB KOHBEPCAIMOHHO-
ro ananuza. HecMoTpsi Ha mIMpokoe NpuMeHeHue
MOCTYJIATOB TEOPUH IIPU PACCMOTPEHUHN OCOOEH-
HOCTEH YCTHOW WHTEpakiuu (HampuMmep, MKy
JIOKTOPOM H TTAI[ICHTOM, TIOJHIIEHCKUMHE C TPaxK-
JTaHAMH, KOJUIETaMy Ha paboTe, MOJIOIBIMU H I10-
JKWJIBIMU JIFOABMU [9]), ONBITKH yUEHBIX MPeIIo-
MHUTh UX Ha MHCBMEHHYIO pedb, B YaCTHOCTH Jie-
JIOBYIO AJIEKTPOHHYIO KOPPECHOHACHIIUIO, OKa-
3bIBAJIUCh OTPAHUYEHHBIMH W CBOJWIHCH K pe-
rucTpaiguu Cjiy4a€B MHUMHUKPUU HCIOJIB30BaHUA
STHKETHBIX MapKepOB B PHUTYATH3UPOBAHHBIX
KOHTeKcTax oomenus [3; 10].

B nacrosiuiei cratbe HaMu paccMaTpPUBAIOTCS
[IPUMEPBI IPUMEHEHUSI KOMMYHUKAaTUBHOM aKKO-
MOJIAINH KaK JUCKYPCUBHOM CTpaTeTHul IS J0-
CTIDKEHHSI yCIleXa M COXPAaHEHHs] TapMOHUYHBIX
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLUEHUI B KOHTEKCTE JIE10-
BOI MEXKKYJIbTYPHOM HMHTEPHET-KOMMYHHKALUU
MOCPEJICTBOM JJIEKTPOHHBIX THceM. Bcemen 3a
JI.B. L1lypukoBoil oJ AMCKYPCUBHOU cTpaTerueit
MbI TOHMMAEM «IOTEHIMAIbHO BO3MOXKHbBIE HH-
TCPAKTUBHBIC CHOCO6])I OCYHICCTBJICHHUA KOMMY-
HUKaTUBHO 3HAYUMBIX JCHCTBUU B JIUCKypce M
SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI MX BRIpayKeHws» [ 1, c. 101].

Crnenyer noguepKHyTh, YTO aHAJIU3 LIETIOUYEK
QJICKTPOHHBIX ACJIOBBIX NMHUCEM MNPEACTABIACT Ha
CETOHSANIHUN IeHb 0COOBIN HHTEPEC BBUY TOTO,
YTO HOBasi AUCKYypPCUBHAs pearbHOCTh — MHTEp-
HET — OTJIMYAETCs JUHAMUYHOCTBIO DPa3BUTHS,
OTCYTCTBUEM (HU3MYECKUX OapbepoB s 0OIie-
HUS U Pa3MBITBIMA BPEMEHHBIMH PAMKAMU M U3-
3a TaHHBIX OCOOCHHOCTEH HE MOXET OBITh MpPH-
paBHEHA K KOMMYHHUKAaTHUBHOU cpejie, B KOTOPOit
IMPpOUCXOoaUT O6M6H ((6yMa)KH])lMI/I)) nUuCbMaMH.
HoBplif kaHAT KOMMYHHKAITUH JIeJaeT He00X 011~
MBIM YCTaHOBIICHHE KOHBEHIIMOHAIBHBIX CTpaTe-
TUH PeIyIPEKICHHUS KOHQIUKTHOCTH U IOJICp-
JKaHUs OOILEHMSI B pycCiie TapMOHHH, UCIIOJIb3Ye-
MBIX HHTEPAaKTaHTaMH.

MatepuanoM HaIlero McciaeI0BaHUs MOCITY-
ki 40 ayTeHTUYHBIX LENOYEK JEJIOBOU dJIeK-
TPOHHON KOPPECIOHACHINH B 00beMe 294 Tek-
CcTa, TAe Kaxkgas OTHCNbHAs paccMaTpUBAeT-
Cs HAMH KaK TUCKYPCHBHO CBSI3aHHBIC IITH30BI
MEKIIMYHOCTHOTO OOIMICHHS, B paMKaX KOTOPBIX
OCYUIECTBIISIIUCh HHTEPAKIIMU MEXIY COTPYI-
HUKaMH OTJEJIOB MEXKIyHApOAHOTO COTPYIHHU-
YEeCTBa, SBIIOMINXCS HOCUTEISIMHA aHTIUHCKOTO
s3bIKa (OpUTAHCKHI BapHaHT), a TAKXKE IpeJCcTa-
BUTEJISIMU JIMHIBOKYJIBTYP, [UIsl KOTOPBIX AAHHBII
SI3BIK HE SIBJSIETCS POJIHBIM (PYCCKOM, TPEYECKOMH,
WCTIAaHCKOM, MTaJIbHCKOW, HEMEIKOH), ¢ IEeIbI0
peanuszaly COBMECTHBIX HAayYHBIX IPOEKTOB,
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NPOBEJICHUSI MEPONPHUATHI U Pa3BUTUS COTPYA-
HUYECTBA MEX1y By3aMH. J[aHHBIH KOpIyc ObUI
coOpaH aBTOPOM B TEYECHHE ITOCIECAHNUX TPEX JIeT,
YTO MMO3BOJISIET TOBOPUTH 00 aKTyalbHBIX TCH/ICH-
UsIX BEIACHUA )IeJ'IOBOFI KOMMYHUKAIIUNU B MECXK-
KyJBTYpPHOH Cpejie W BBIICIUTh (HOPMBI KOOIIE-
paTUuBHOIO B3al/IMOZleI‘/IICTBl/ISI, BXOJAIIUC B HOPMY
YHOTpEOICHHS.

[Ipexne yem mepeiitu Kk Oojee MoApOOHOMY
OIMCAaHMIO MaHU(ECTALMI CTpaTerui KOMMYHH-
KaTHBHOH aKKOMOJAIWK B (POKYCHBIX OTpE3Kax
JIICKypCa, KPAaTKO OCTAHOBMMCSI Ha KIIFOYEBBIX
UJeSIX TCOPHH.

CoracHO paccMaTpuBaeMoil TEOpHH, B OIIpe-
JETICHHOM KOHTEKCTE OOLICHWs TOBOPSIIHE CO-
3HATEJIBHO MM OECCO3HATEIBHO CTAparoTCs MU-
TUTHPOBATh PA3NUYUA MEXKIYy COOCTBEHHBIM MU
JMCKYPCUBHBIM CTHJIEM COOECEIHHKA — C TIOMO-
1IBbI0 BepOAJIbHBIX WIJIM HEBEpOAIbHBIX AMUCKYP-
CHBHBIX XOJIOB, C LICJIBIO «IIOJYYUTH OJ00pEHHE»
CBOMX KOMMYHHKATHBHBIX ICUCTBHUI CO CTOPOHBI
azipecata ¥ TeM CaMbIM JOCTUTHYTh MaKCHMalb-
HOro TepioKyTuBHOTO 3ddekra [11, c. 164]. B
M0JIOOHOM pa3pese B3auMO/ICHCTBUE YYaCTHUKOB
OOLIEHNS He OrPaHHYMBACTCS TOJIBKO Iepenadei
nH}popManny, a Hapsay ¢ 9THM HalpaBlIeHO Ha
NOAJEPKAHUE M COXPaHCHHE MEXIMYHOCTHOT'O
KOHTaKTa. B KOHTekcTe Halel paboThl BasKHBIM
SBIIIETCSL TOT (DaKT, 4TO, Aeasi BEIOOP B MONB3Y
MOAU(HKAIMN PEYH B CTOPOHY cOOECeTHUKA, TO-
BOPSIILIMI OIICHUBAET €€ KaK YMECTHYIO M COOT-
BETCTBYIOLIYIO €0 HOPMaM OKUJAHUS B TaHHOU
cutyaruu obmienus [4, c. 123, 131].

B camoM HmIMpOKOM CMBICIIC Pa3iIMYaloT 1Ba
THIA KOMMYHHKATHBHOH aKKOMOIALUH:

— KoH@epeeHyuio, MPeIoaraonyo aJjam-
TalMI0 CBOETO KOMMYHUKATHBHOI'O IOBEICHUS
K TTOBEJICHUIO aKTHBHOTO CyObeKTa OOIIeHNs, Ha
KOTOPOT'O HAIpaBJICHO BBICKA3bIBAaHHE, U IPOSIB-
JISIFOLYIOCST B IIPUCIIOCOOJICHHN K TEMITy peuH,
0COOCHHOCTSIM TIPOU3HOIICHHS, CTHIMCTHYECKO-
My 0(OPMIICHHUIO TIPEIOKEHUI OCIIETHETO;

— Oueepeenyulo, KOrja TOBOPSIINK, Harpo-
THUB, MTOJYEPKHUBACT S3bIKOBBIC OTIIMYHUS OT CoOe-
ceJIHUKA (HaIpUMep, YCHIIMBACT CBOM PerHOHATb-
HBIA aKLEHT, MHAUKATUPYs TaKuM o0pa3oM He-
PACIIONIOKEHHOCTD K aIpecarty U HeXKellaHue ObITh
acCOLMMPOBAHHBIM C HUM WJIU FPYIIION, IIpEICTa-
BUTEIJIEM KOTOPOU OH siBiseTcs [§, c. 142—-143].

CorlacHO paccMaTpuBaeMOM TEOpUH B IPO-
1ecce aKKOMOJAIMHU B 3aBUCUMOCTH OT IIOTPeO-
HOCTEH M KOMMYHHKATHBHOTO HOBEIEHHs cole-
Ce/IHMKA TOBOPSIIMH ONEpUpyeT TaK Ha3bIBae-
MBIMH CTPATErUsIMU JOCTHKCHHS TapMOHUM (at-
tuning strategies), cpeid KOTOPBIX BBIICIISIOT Ye-
TeIpe: 1) annpoxcumayuro (COOCTBEHHO KOHBEp-
TEHIMIO WM JMBEPTCHIMIO); 2) unmepnpemupy-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

emocms (KOMMYHUKATHBHBIC IEHCTBHS TI0 00JIeT-
YEHUIO BOCIPUSTHS TPOAYLHPYEMOro COOOIIe-
HUS, HATIPIMEP UCTIOIb30BaHIE IIPOCTHIX CHHTAK-
CHUYECKHX KOHCTPYKINH, HEWTPAIbHOH JIEKCHUKN);
3) ouckypcusrnocms (BHIOOP TEMBI OOIIIEHUS, CMe-
Ha KOMMYHHUKATUBHBIX POJICH, COXpaHCHUE TI03U-
THBHOTO / HEFATUBHOTO JIMIIA ajipecata); 4) meoic-
JUYHOCMHBIU KOHMpoasb (COIMANbHAs BIACTh H
CTaTyc MHTEPaKTaHToOB) [5, c. 14-15].

Onmno3uu aKKOMOJALNN COCTABISeT He-
AKKOMOJIAIIMsl KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEJCHUS,
MPOSIBIAIONIAsICS B CUTyalMAX, KOTJIa MHTEpak-
TaHT HACTAaWBACT Ha CBOEM COOCTBEHHOM JHICKYP-
CUBHOM CTHJIE, HE YUUTBIBAs NP ITOM CTAaTyC CO-
OeceTHUKOB. SIpKUM TPUMEPOM HEaKKOMOIALINH
SBISIETCSI TIEPEKIIIOYEHHE YYaCTHUKOM OOIICHUS
Ha SI3bIKOBOM KOJI, HCMIOHSATHBIN I cOOCCeHU-
koB. Ecnm amanramus K agpecary Ipearoiiara-
€T CTPEeMJICHHE TOBOPSILETo 3apydUuThCs €ro Co-
TJTacueM, BBIPA3UTh TIOHUMAaHUE, Pa3BUTH JIPYKe-
CKHE OTHOILIEHMsI, TO HEAaKKOMO/ALUS ONUPAETCS
Ha TO, YTO JICHCTBUA APYTHX YYaCTHHKOB OOIIe-
HUSI HE HaXOJIT 0JJOOPEHUS B I1a3aX rOBOpSIIIe-
T'O ¥ BBI3BIBAIOT Y HETO YyBCTBO HEYBAaXXCHUS, HE-
cornacusi. O4eBUIHO, UYTO €r0 KOMMYHHUKATHBHOE
MOBE/ICHHE B TAaKOM Cllydae OyAeT OLEHEHO Kak
HEBEXXJIMBOE U Jake Bpakaeonoe [2, c. 161-163].

Kparko 0003HauMB OCHOBHBIC HJIEH TEOPUH
KOMMYHHMKAaTHBHOM aKKOMOJAIIMM, TepeiaeM K
MIPEICTaBICHUIO PE3yIbTATOB IIPOBEICHHOTO aHa-
nu3a. B paccMOTpeHHBIX 3Mu30/1aX MHTEPAKIUN
HaM# OBUTH OTMEUCHBI CIICTYIONIHE THITHI KOMMY-
HUKAaTUBHOTO TPHCIOCOOJICHNUS, HCIOJIb3yeMble
WHTEPaKTaHTaMH IS MONACP)KaHUS OTHOIICHUH
B pycjie TapMOHHUH B CHTYAIlHHU JIEIIOBOTO 00IIe-
HUS TIOCPEICTBOM JICKTPOHHBIX ITHCEM.

AKkomMonaums K codeceJHUKY 3a c4eT MU-
MHKPHUH Bep0aJbHOro oopMiieHUsl peueBbIX
aKkToOB. B curyamum, Korma ydacTHHKH OOIIe-
HUSI CTPEMSITCSI PAcIIOJIOKHTh K cebe cobeceHu-
Ka M CTJIaJUTh BO3MOXKHBIN HETaTUBHBIN 3 (heKT
UX paHee HEKOOTIePAaTUBHOTO TIOBEACHUS, OHU HC-
MOJIB3YIOT TY K€ MOBEPXHOCTHO-CUHTAKCHUECKYIO
(opMy BBICKa3bIBaHUIl, YTO W JApyras CTOpPOHA,
IPU YCIOBHUH, YTO MPONO3UIMOHAIBHOE COJEP-
YKaHWE TaHHBIX BBHICKA3bIBAHUN MMEIOT B3aWMHO-
OJIHO3HAYHOE COOTBETCTBHUE.

TUMUYHBIM TIPUMEPOM HCTIOJIB30BAHUS JaH-
HOTO THIA aKKOMOJAIIMH B CHUTYAaIlHHd MEXKKYIIb-
TYpPHOIl 3JE€KTPOHHO-OMOCPETOBAHHON KOMMYHH-
KaI[i{ B HAIIIEM KOPITyCe SIBIIIETCS CepHs MHTEPaK-
LU COTPYTHUKOB POCCUHCKOI0O U HCIAHCKOTO BY-
30B, OTBETCTBEHHBIX 32 PEATM3AI[HI0 COBMECTHOTO
npoekta. [TokasbiBast coOOeCeTHUKY, YTO HEBBITION-
HEHHE OXMJAeMOT0 OT HEro NeWCTBHS B yKa3aH-
HBIH CPOK HE HAHOCHUT YTPO3Y UX MPO(eCcCHOHATb-
HOMY COTPYAHUYECTBY, MPEICTABUTENb PYCCKOMN
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JIMHTBOKYJIBTYPbI UCIIONB3yeT HEKOHBEHIIMOHAIb-
HOE JUIsl TPAJUIMOHHOM JIEJI0BO MEPECKH TIPOo-
IIaHKe, 33 CUEeT PA3BUTHUsI HOBOTO 3HAa4YCHHUs Y (pa3s,
nMerommx Qgatudeckyro QyHKUIMI0 B peun (My
kindest wishes...) («C caMbIMH HAWITy4YIIIUMHU TIO-
JKETTAHHUSMH. . .»), ¥ JOOABICHHS JOTOTHUTEILHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX [apaMeTpoB: JIOKaTHBa (Me-
CTa OTIIPaBJICHUS MMUCbMA) U aTPHOYTHBHOM OTIpe-
JIETICHHOW JIECKpUNIuH (...from frosty Voronezh)
(«...n3 mMoposHoro Boponexa»). B peaktuBHOM
MICbME TPECTABUTENh MCITAHCKOU JIHHIBOKYIIb-
TYPbI HCIOJIb3YET Ty K€ TIOBEPXHOCTHYIO CTPYK-
Typy TMPEUIOKEHHUS, 9TO U ero codecenHuk: Kind
regards from rainy Seville («C HaWIydImMu 1o-
KeNaHusIMHA 13 o muBor CeBuiibn»). B cBOO
oyepesb, KOrjia Ha OIPE/ICNICHHOM 3Tare oOMe-
HAa JICKTPOHHBIMHU MTHUCbMaMH TIPEJICTABUTENb HC-
MAHCKOTO YHUBEPCHUTETA MPEKPAIACT CChUIATHCS
Ha MOTO/IHBIE YCIIOBHUSI, HOCHTEIb PYCCKOT'O SI3bIKa
TAKKE UCKITFOYAET TAHHbBIA KOMIIOHEHT U3 MpOIIa-
uust: All the best from Sevilla («Bcero Hamtydrero
n3 CeBuwibny») — Kindest wishes («C HarmydImmimMu

SA3bIKO3HAHUE

MoKeMaHusAMI» ). CXeMaTHIHO aKKOMOJIAIINS KOM-
MYHUKATHBHOT'O MTOBECHUS B YACTH MPOINAHUS B
AHAJIM3MPYEMON HaMU LIETIOUYKE 3JIEKTPOHHOU KOp-
PECIIOHACHITMU Pa3BOPAYUBAIACH CIICTYFOIIIM 00-
pasom (cM. Tabm. 1; KypcUB | BbIICJICHHE HAIU. —
JL3)*.

AKKOMOIaUMs K cO0eceTHUKY 3a CUeT Ie-
peKJII0oYeHus A3BIKOBOTO Kojaa. B curyammm,
KOTJla OJMH U3 YYaCTHUKOB HHTCPAKIIUU JKEJa-
€T CMSITYUTh JIMKOYTPOKAIUNA 3PPEKT OT mo-
OyxIeHus coOeceTHIKA, 00JI1a1at0Iero OobIei
KOMMyHHKaTHBHOﬁ BJIACTBIO, K BBIIIOJIHCHHUIO HC-
00IUraTOpHOTO JEHCTBHS, OH MEPEKIFOYACTCS C
SI3BIKOBOT'O KOJI, SIBJISIFOIETOCS M0 YMOIJTYaHUIO
lingua franca oOmieHus B 1eIOBOM Cpefie, B KOTO-
pOHi IpOTeKaeT KOMMYHHUKAIIUS, Ha POTHON S3BIK
co0eceTHUKA.

B Hamem kopityce JaHHBIA TUIl aKKOMOJa-
IIUH TIPEICTABJICH B CEPUU OOMEHOB JIEKTPOHHBI-

* B JaHHOM U TOCJIENYIOMUX NPUMEPAaX COXPAHEHBI
OpuUrHHajibHbIe HOPMYTUPOBKH aBTOPOB TEKCTOB.

Tabauya 1

AKKOMOIAIHS KOMMYHUKATUBHOI'O MOBEACHUSA B YACTH NMMPOIAHUSA

We are looking forward to hearing from her.

My kindest wishes from frosty Voronezh,
A...

We are looking forward to receiving
instructions.

Kind regards from rainy Seville
R...

If you need any kind of information I'm always
at your disposal.

Best wishes firom snowy Voronezh,
A...

Thank you very much for these good news.

All the best from Sevilla
R...

Thank you for cooperation and looking forward
to hearing from you.

Kindest wishes,
A...

Mper OXHJacM MOJIYYUTh OT HEC MUCHMO.

C camvimu HAUTYHUUMU ROHCETIARUAMU

u3 mMopo3nozo Boponesica,
A.. »

Mpl1 xaeM JanbHEHIINX HHCTPYKIHUH.

C Hauyumwumu nRoICeNanuAMU U3
0odiconueou Cesunvu
P...

Ecnu Bam Hy»Ha Kakas-nu0o
JIOTIONTHUTENbHAS HH(POPMAIHs, s BCerna K
Bammm yciyram.

C HAUAYUUUMU ROMCETIAHUAMU

u3 3acuesrcennozo Boponesica,
A... »

Bosnbloe criacu6o 3a XOpOouIne BECTHU.

Bcezo naunyuwmezo uz Cesunvu
P...

bnaronapum Bac 3a corpyanuyectBo. bynem
IIpU3HATeNIbHBI BameMy ckopoMy OTBETY.

C Hauayuuwiumuy nojcenanuamu,
A...
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MH COOOIICHUSMH MEXKIy IMPEToIaBaTesieM poc-
CHICKOr0 YHHMBEPCHUTETa, ITOJAIOLUIMM ITyOJIMKa-
LU0 B MEXAYHapOIHbId Hay4YHBIH XXypHall, U3-
natoruiicss B Utanuu, u penakTropoM cOOpHHKA,
MIPECTaBUTEIIEM HTAIbSIHCKOW JIMHTBOKYIJIBTYPHI,
MIPUHUMAIOIINM CTaThU JIJIS PELICH3NH.

HampaBuB cTaThio B peiakuuio ¢ Ipoch0oii
paccMOTpeHHs BO3MOJKHOCTH BKIIOYCHHUS €€ B
CJIeYIOIIHI BBIITYCK KYPHAJa U IMOTydUB CO CTO-
POHBI HTAIIBSIHCKOTO KOJUIETH o0emiaHne coo0-
IIATh O PEIICHUU pelaKIMOHHOW Kojuieruu (1
will send out for review and let you know the final
decision in due course) («51 HaripaBiio Bamry cra-
TBIO Ha PEeleH3H1I0 U coodury Bam o penrenun pe-
JIAKIIMOHHOW KOJUIETMU») HOCHTENIb PYCCKOTO
SI3BIKA TTOCTIE TPOIOJDKUTEIIEHOTO MOYAHUS OT-
HOCHTEINIFHO CYIBhOBI MyOIHKannu odpamaercs ¢
IPOCk00i MOSICHNUTD, OBUIN JIM PACCMOTPEHBI Ha-
IMpaBJICHHBIC MaTCPUAJIbI. B cBs3u ¢ TEM, 4YTO II0-
BTOPHOE OOpaIeHnue MOXKET OBITh CUUTAHO JIPY-
roi CTOPOHOH Kak YINpPEK B HEBBIIIOJIHEHUHU MPHU-
HATOTO Ha ce0s1 00513aTeNIbCTBA, HAHOCSIIUH yTpo-
3y HEraTMBHOMY JIMILy ajpecata, IpeJICTaBUTEb
PYCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPBI CTApaeTcsi HE JOITy-
CTUTH KOH(DIMKTHON CHUTyaIll ¥, XOpOIIO BIa-
Jiest POIHBIM SI3BIKOM cOOece/IHNKa, 00palaeTcs
K KOJIJIET'C B IOBTOPHOM ITUCHbMC YK€ Ha UTAJIbAH-
ckoMm. [IpuBenem hparMeHT U3 MePeUCKU:

Gentilissimo Pietro Manzella,

mi scusi per il disturbo. Ho mandato il mio paper
«The Potentialof the European Convention on Human
Rights in the Field of Wage Protection» a Settembre e
fino ad ora non avevo le notizie della review.

(I'my6oxoyBakaemslit [Tbetpo Manneria!

IpOLIy M3BMHUTH MEHs 32 Ha30MJIMBOCTh. B ceH-
T0pe 5 HampaBuia B Bam xypHan cratbio «Bo3mox-
HOCTH IpuMeHeHus KonBeHnuu o 3amuTte mpas 4emo-
BEKa M OCHOBHBIX CBOOO/] B 00JIaCTH 3aIUTHI TPYHAOBBIX
npaB pabOTHUKOB IPH 3a/IeP)KKE BHIILIATHI 3apaboTHOM
IUIAThI», HO, K COKAJIEHHUIO, 10 CUX MOp He MOydnnia
peteH3uu Ha padory).

B cBoeM oTBeTe, OOBSACHSS NPHYKHY, 110 KO-
TOPOIi poccuiickasi CTOpoHa He OblTa yBeIOMIICHA
paHee O pelIeHUuN PEeNAKIINKN, HOCUTENb UTAJIbSH-
CKOTO MCHOJIB3YeT B IIPUBETCTBUU M COOCTBEHHO
pEYEBOM aKTe W3BHHEHHUS POJHOM S3BIK, MHIH-
KaTHpYysl TEM caMbIM corjacue / oJoOpeHue jiei-
CTBHUil ajipecaHTa, OJHAKO MPEAMOYUTACT IMepe-
KJIIOUUTBCSl HAa aHIJIMMCKUI HENOCPEICTBEHHO B
Tele NMChMA U YaCTH IPOILAHUS:

Ciao Elena,

Come stai? Scusa se non abbiamo piu risposto,
but we had trouble with the online platform hosting the
Jjournal. If you want to, we can chase up the reviewer

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

and come back to you with the final decision on your
paper.

All the best

Pietro.

(3npascrByiite, Enena!

Kax Bamm nena? Ilpunomty cBom m3BuHEeHHsA. B
CBSI3U C Mpo0OJIeMaMH ¢ OHJIaifH-Tu1aT(hOpMOid, Ha KOTO-
Ppoit pa3MeraeTcs xKypHal, Mbl He MOTJIN OTBETHTh Bam
panee. Eciiu Bbl He Bo3paxaere, Mbl CBSDKEMCS € pe-
LICH3EHTOM €III¢ pa3 ¢ MPOcb00il COOOIUTH ero pere-
HHME [0 [OBOAY IyOnuKanuy Baieii cTaTbu.

C HaWITy4IIAMHY TTOXKSIIaHUSIMHY,

ITsetpo).

Poccuiickuil kojuiera B CBOX O4Yepelb azall-
THPYET KOMMYHHKAaTHBHOE ITOBEJEHUE K coOece -
HUKY U HauyMHAeT MCHOJIb30BaTh OJHOBPEMEHHO
JIBa SI3BIKOBBIX KOJIa B MOCJIEAYIOIIEH IepenucKe.
B kauectBe wiutrOCTpaiuy npuBenaeM (parMeHT
U3 MHChMa!

A Sarei molto grata se sara possibile di avere il
review del mio paper, grazie!

Looking forward to hearing from you soon!

Buona giornata e cordiali saluti da San Pietro-
burgo!

(41 6bu1a OB OYeHB OiaronapHa, eciu Obl Bbl Mor-
JIM 3aIIPOCUTH PeLieH3HI0, 3apaHee cracuoo!

Hapetocws Ha Bamn ckopsrii oTset!

Xoporero aHs U cepAeuHblid npuBerT u3 CaHKT-
[etepOypra!).

WHTepecHO OTMETHTh, YTO B CIIEAYIOLIEM
JJIEKTPOHHOM ITHChME, COOOIMAIOIIEM POCCHIHA-
CKOMY y4€HOMY, YTO CTaThsl ObLIA MPHUHSTA K IIe-
YaTH, HOCUTEIh UTAIBSIHCKOTO S3bIKA TIPOIYIIH-
PYET TEKCT yXe MOJHOCTbIO Ha aHriauiickom (I
am pleased to inform you that your paper has
been accepted for publication in the E-Journal of
International and Comparative Labour Studies —
«51 pag coobmmute Bam, yto Bama crates mpu-
HATA JJIsl IMyOJIMKAalUK B DJIEKTPOHHOM JKypHa-
ne “MexnyHapoJHble U CPaBHUTEIbHBIE HCCIIe-
JIOBaHMsI B 00JaCTH TPYIOBOTO 3aKOHOAATEIb-
CTBAa”»), YTO CUYHUTHIBACTCA POCCHUICKUM KOJUIe-
TOM, KOTOpasi B TIOCIEIYIOIINX AIH30]]aX HHTEP-
AKIMH TPUACPIKUBACTCS] BBIOPAHHOTO COTPYIHH-
KOM ypHaJia S36IKOBOT0 Kofa. Cuntaem, 9To oT-
CYTCTBHE TIOJTHOW aKKOMO/IAI[H CO CTOPOHBI HO-
CHUTEJIS UTATBSTHCKOTO SI3bIKa, 9TO MOYKET pacie-
HUBAThCS KaK HEKOOIIEPAaTHBHOCTH B OOIICHUH,
SIBISIETCSl ONPaBAAaHHBIM: OyIy4H TpejicTaBHTe-
JIeM MEXIyHapOTHOTO M3AAHUSA, OQUIIHATEHBIM
SI3BIKOM KOTOPOTO SIBIISIETCS aHTJIMUCKHUI, IMOJI-
JIep)KaHMe KOHTAKTa Ha POAHOM SI3BIKE, HE SBIIS-
IOIIEMCSI TIPU3HAHHBIM MHPOBBIM SI3BIKOM JIEJIO-
BOT0 OOIEHHUS, MOXKET OBITh PACLIEHEHO KaK IIpe-
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SA3bIKO3HAHUE

Tabauya 2

®parMeHTbl U3 LeNoYeK HHTEePAKIMIA

I/IHl/ll.ll/laTPlBHOe MACHBMO

PeakTBHOE MHCHMO

Dear Alumni

Thank you very much for confirming your
participation in the centenary.

In the run up to the event, [ would like
to draw your attention to the following
issues:

2. Programme

I am sending you the full programme

of the celebrations that officially commence
on 12 September.

Dear Natalia

Thank you very much for your message
to the Alumni about the forthcoming centenary.

We have held a meeting to discuss next steps
and reached the following agreement about
how we’d like to proceed:

2. Programme

Whilst we are happy with the programme
you’ve sent out, we would ask you

to reformulate the timetable of events

in the form of a Table.

3. Arrival

We would be grateful if you could also
confirm the time of your arrival

and departure as the university will be
providing transfers from/to the airport.

3. Registration

Do alumni need to register before coming?
[s there any other registration process we
need to complete?

Tabruya 3

@parmMeHThI U3 HEN0YeK HHTEPAKIMIA (IepeBoax)

HHUUIMATHBHOE NHCHbMO

PeakTnBHOE MUCHEMO

VBa)kaeMbl€ BBIITyCKHHUKH!

Bbraromapum Bac 3a MOATBEPKICHUE YIACTHSA
B I0OMJICHHBIX MPa3THOBAHHSIX.

[lepen HauamoM MeponpusTHil MHE
XOTEJIOCh ObI JOBECTH JI0 BAIIETO CBEIACHHS
CcIeyonee:

2. IIporpamma

[Ipunararo monHy0 IpOrpaMmy FOOUIEHHBIX
Ipa3HOBAaHWH, opUIMaIBbHAs JaTa Hadaa
KOTOPBIX — 12 ceHTsaops.

VBaxkaemast Hatanbs!

Bomsioe criacu6o 3a Barie mucsmo
BBIITYCKHUKAaM OTHOCHUTEIHHO MPEACTOSIINX
Mpa3HOBAHUI.

MBI IPOBEIH COBEIIAHKE U JOCTUIIN
CJIEIYIOIINX COMIAIICHNIT OTHOCHTEIBHO
TOTO, KAKHUM 00pa30M MBI XOTEIH OBl
OpraHu3oBarb paboTy:

2. IIporpamma

Hawm ouenb HpaBuTcs BeicnaHHas Bamu
nporpamma. He moru Okt Ber TONBKO
H3MEHHTH ee (POpMaT, PeICTaBUB
MeponpHsTHs B Tabnume?

3.3ae3n

B cBs3M ¢ TeM, YTO YHUBEPCUTET OpPraHU3yeT
TpaHcdepsl B a3pOoNopT, MbI Oyziem
OnaroapHsl, €CIM BBl CMOXKETE COOOIIUTD
BpeMsI Balllero Npuesaa U oThe3na

3. Peructpanus

Heo0xoaumMo i1 BBITYy CKHUKaM
3aperucTpupoBarscs 10 npuesna? Ecteb nu
€I1Ie IOTIOTHUTENbHBIE PETUCTPALIMOHHBIE
(hOpMBI, KOTOpbIE HAM HEOOXOTUMO
3aIOJHUTH?

HeOpe)keHre TpaBWJIaMH M HaHEceHHe yimepba
MO3UTUBHOMY JIMILy TPYIIIBI, KOTOPYIO OH ITpe-
CTaBJISACT.

AkkoMoaanuss K co0eceTHHKY 3a c4eT
CTPYKTYPHPOBAHHUS TEKCTA MUCHBMA CXOAHBIM
odpazom. B cutyannu, xorna agpecoBaHHOE OJ-
HOH W3 CTOPOH OJJIEKTPOHHOH KOMMYHHKAIHH
IMUCBMO COACPKUT HECKOJIBKO MHKPOTEM, IIEpEC-

XOJI K Ka)/I0H M3 KOTOPBIX MApKUPOBAH Ha yPOB-
HE TIOBEPXHOCTHOH CTPYKTYPBI TEKCTA IS YMCHb-
IIICHUS] KOTHUTUBHBIX YCHIIUI MOJyYaTeisl IO ero
00paboTKe, B PEAaKTUBHOM THCHME C ILIETBI0 MHU-
HUMU3AIMK 3aTPAT PELUIMEHTa HA COOTHECEHHE
MIPEIOCTABICHHON HH()OPMAIIHH C BBIICTICHHBIMU
UM OJIOKaMH, COXPAHSIETCS TO KE TEMaTHYCCKOE
YJICHEHHE TeKCTa.
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B namem kopryce AaHHBIM THUI aKKOMOAA-
MY HaOJIIOAAJICS B LIEMIOYKE IUCEM MEXIY CO-
TPYOHHKOM MEXKAYHAPOJHOIO OTAENIa POCCHii-
CKOT'O YHUBEPCUTETA, OTBETCTBEHHOT'O 33 OpraHu-
3aIIMI0 BCTPEUH OPUTAHCKUX BBITYCKHUKOB, M HO-
CHUTEJIEM aHTIMHCKOTO SI3bIKa (OpUTaHCKHI BapH-
aHT), OKa3bIBAIOIMM ITOMOIIb B TIOATOTOBKE Me-
porpuATus. BpIcklnas BBITYCKHUKAM MHCBMO,
coJieprkalee MoAPOOHOE OINMUCAHKE HPOrPaMMBI
MIPEACTOSIEH BCTPedH, a TaKkxKe MPoch0y mpeso-
CTaBUTb CBEJCHHS OTHOCUTEIBHO UX BU3UTA, Ha-
MIpUMep BpeMs IpHe3/ia, MECTO pa3MeleHHs, HO-
CHUTEJb PYCCKOTO A3bIKa JJIsI 00JIETYEeHHsI BOCIIPH-
SITUS aipecaTaMy TeKcTa IpeaBapsieT HOBbIE Pa3-
JIeNbl 3aroloBKOM. B cBOlo oyepens, mpenacra-
BUTEIb KOMHUTETa OPUTAaHCKUX CTaKEpOB, JlaBas
KOMMEHTapuy WM 3a/aBas BOMPOCHI OTHOCH-
TENBHO TOW MM MHOM YacCTH MOJY4YEHHOTO dJIeK-
TPOHHOTO MHChMa, PAcroiaraeT UX B COOTBETCT-
BHH C 3aJJaHHOU KOJIJIETOM CTPYKTYPOM.

[IpounmtocTpupyeM ONKMCHIBAEMOE SIBJICHUE
¢dparMeHTaMH W3 INPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMU
LeToYeK HHTepakuuii (Tadi. 2, 3).

ITonBo/s UTOT BceMy BBIIIECKA3aHHOMY, Clie-
JyeT OTMETUTb, YTO JUId MOAJEPNKAHHUS TapMo-
HUHM B MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUSX CTpaTeTus
KOMMYHUKaTHBHOH aKKOMOJAIMHU yIOTpeOs-
JIaCh YYaCTHUKAMHU MEXKYJIBTYPHOI'O MHTEPHET-
OOIIEHNST TOCPEICTBOM 3JNEKTPOHHBIX IHCEM
KOMIUIEMEHTAPHO € JAPYTHMMH JUCKYPCHUBHBIMU
CTpaTerusiMi, Cpeail KOTOPBIX Hanboliee pexyp-
PEHTHBIMH OBUTH CTpaTeTMM MO3UTHBHOW W He-
TaTUBHOW BEXJIMBOCTH. B CBsI3u ¢ 9THUM aHamu3
LEMNOYeK DJIEKTPOHHOW KOPPECIIOHJAEHIIUU JOJI-
JK€H HOCUTb KOMIUIEKCHBIN MParMaJIuHIBUCTHYE-
CKMM U COLMOKYJBTYPHBIH aHaJIU3, KOTOPBIU 1O-
3BOJIUT ONPEAEINTH CKIIAJBIBAIOIIUECS KOHBEH-
LIMM ¥ HOPMBI OOILEHHS B JICIIOBOM DJIEKTPOHHO-
ONOCPEAOBAHHOM JUCKYPCE, SBISIONIEMCS Ha Ce-
TOAHSIIHUNA J€Hb MaJOU3yYEHHBIM BHJOM KOM-
MYHHUKAaTUBHOT'O B3aUMOJICHCTBUS.
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Communicative accommodation

as a strategy for maintaining

the harmony of interpersonal
communication in Internet-mediated
interaction

The article deals with the case analysis of the use
of communicative accommodation as a strategy for
maintaining harmonious relations and preventing
conflict in a cross-cultural Internet-mediated com-
munication environment through business e-mails.
The cases under analysis are considered as dis-
cursively connected episodes of interaction.

Key words: electronic letter, communicative ac-
commodation, harmony of interpersonal com-
munication, intercultural communication, strategy.
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